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God’s  awesome  tribunal  as  it  (s)he  had 
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held  anathema  anti  receive  no  forgiveness 
until  the  book  is  returned.  So  be  it. 
Amen!  \nd  anyone  who  removes  these 
anathemas,  digitally  or  otherwise,  shall 
himself  receive  them  in  double. 
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Inledning  till  den  engelska  utgavan 

Denna  bok  innehaller  ett  urval  av  boner  fran  boken 
Prastens  bonbok  som  sammanstalldes  och 
publicerades  1952  av  Mar  Philoxenos  Yuhanon 
Dolabani,  metropolit  over  Mardin  i  Turkiet,  som  gick 
bort  1 969.  De  skrevs  ursprungligen  pa  syrianska  men 
har  oversatts  till  engelska  for  att  anvandas  av  var  kyrkas 
praster  i  USA  och  Kanada. 

En  stor  andlig  skatt  av  sadana  boner  skrevs  av  var 
kyrkas  fader  for  lange  sedan,  nar  vara  troende  helhjartat 
hoppades  och  trodde  pa  bonens  makt  efter  det  Ioffe 
som  var  Herre  Jesus  Kristus  gav  sina  efterfoljare:  ”Allt 
vad  ni  ber  om  i  era  boner  skall  ni  fa,  om  ni  tror"  (Matt 
2 1 :22).  Tilltro  till  bonen  var  namligen  vagen  till  hopp, 
trost,  sinnesfrid  och  andlig  gladje  for  dem  som  var 
fattiga,  sjuka,  sorgsna,  forfoljda  eller  fbrkrossade.  Vi 
ber  och  hoppas  att  dessa  boner  ocksa  i  vara  dagar  ska 
finna  oppna  hjartan  och  upplysta  sinnen  som  tror  pa 
deras  andliga  kraft  och  tar  emot  dem  i  tro. 

Nagra  av  dessa  boner  utgor  dessutom  ett  viktigt 
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historiskt  vittnesbord  om  vara  fbrfader  som  under  sina 
glansdagar  var  framgangsrika  jordbrukare  och  agde 
gardar,  mark,  frukttrad,  vingardar,  vinpressar  och 
boskap.  Men  genom  fbrfoljelser,  stold  och  overgrepp 
har  de  drivits  bort  ff  an  sitt  urgamla  hemland  och  blivit 
flyktingar  spridda  over  hela  varlden.  Den  storsta 
forlusten  de  lidit  ar  tyvarr  att  de  forlorat  sin  identitet, 
varfor  de  kallats  ”de  glomda  kristna”. 


Denna  ansprakslosa  skrift  tillagnas  vordnadsfullt  var 
alskade  arkebiskop  Mar  Athanasius  Yeshue  Samuel 
som  tack  for  hans  standiga  arbete  for  var  Syrisk- 
ortodoxa  kyrka  av  Antiokias  tillvaxt  och  valgang.  Ma 
var  Herre  skanka  honom  god  halsa  och  ett  langt  och 
fridfullt  liv,  smyckat  med  apostoliska  dygders  och 
himmelska  gavors  ljuvliga  frukter. 


1993 

arkediakon  Murad  Saliba  Barsom 
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Bon  vid  prastens  intrade 
i  troendes  hem 

Herre,  lat  din  frid  och  stillhet  bo  i  detta  hus, 
och  valsigna  allt  som  finns  i  det.  Lat  dess 
grodor  och  forrad  bringa  ara  at  ditt  heliga 
Namn  och  en  rattfardig  fralsning.  Fyll  det 
med  allt  gott  och  med  dina  valsignelser. 
Skank  tro  at  dem  som  bor  liar  sa  att  de  kan 
gladja  dig  i  saval  inre  som  yttre  gamingar  i 
alia  sina  livsdagar,  och  ge  vila  och  god 
aminnelse  at  deras  avlidna  troendes  sjalar- 
var  Herre  och  Gud,  i  evighet.  Amen. 

Annan  bon  om  valsignelse 
over  ett  hem 

Kristus  var  Gud,  med  din  vardiga  och  heliga 
mun  befallde  du  dina  larjungar:  "Nar  ni 
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kommer  in  i  ett  hus,  sa  sag  forst:  Frid  over 
detta  hus”  (Luk  10:5).  Herre,  lat  din  frid 
och  stillhet  fylla  dina  troendes  hem  har. 
Bevara  dem  fran  allt  andligt  och  fysiskt  ont. 
Valsigna  dem  med  evig  himmelsk 
valsignelse  och  skank  god  aininnelse  och 
vila  at  deras  avlidna  som  insomnat  i  den 
goda  tron  och  i  fortrostan  pa  dig,  sa  att  ditt 
Namn  blir  arat  och  prisat  av  levande  och 
doda,  nu  och  alltid  och  i  evigheters  evighet. 
Amen. 


Annan  bon  om  valsignelse 
over  ett  hem 

Herre,  valsigna  med  din  hogra  hand  detta 
hus  som  har  tagit  emot  oss,  och  skank  liv 
och  viilgang  at  dem  som  bor  liar.  Lat  det 
bli  valsignat  likt  Sackeus'  hus  om  vilket  du 
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sade:  ”Idag  liar  raddningen  natt  detta  hus' 
(Luk  19:9),  och  satt  ut  dina  anglar  omkrinj 
det.  Beskydda  dem  som  bor  har  nu,  ocl 
skank  vila  bland  de  rattfardiga  at  dem  son 
gatt  fore.  Vi  prisar  dig  -  Fader,  Son  ocl 
helig  Ande.  Amen. 

Bon  fore  maltid  (bordsbon) 

Ara  at  Fadem  och  Sonen  och  den  helig 
Ande.  Herre  Gud,  lat  detta  bord  som  du  ha 
dukat  bli  till  naring,  njutning  och  ril 
valsignelse  for  dina  tjanare  och  tillbedjare 
Berika  det  med  ditt  goda  och  med  din 
oforgangliga  valsigtielser,  och  forbanna  di 
over  liela  din  skapelse  -  Fader,  Son  och  heli 
Ande,  nu  och  alltid  och  i  evigheters  evighei 
Amen. 
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Bon  efter  maltid 


Pi  is  ske  Gild  for  bans  godliet,  pris  ske  Gud 
for  bans  valsignelser.  Pris  ske  Gud  som  har 
mattat  oss  med  sina  gavor.  Pris  ske  Gud 
som  gett  oss  naring,  pris  ske  Gud  som  gett 
oss  njutning.  Pris  ske  Gud  genom  vilkens 
vilja  vi  lever,  pris  ske  Gud  som  ar  nadig. 
Ma  bans  barmhartighet  vara  med  oss, 
genom  Gilds  moder  Marias  ocb  alia  de 
beligas  boner,  i  evigheters  evigbet.  Amen. 


\  alsignelse  over  brollopsvin 

Ara  at  Fadern  ocb  Sonen  ocb  den  belige 
Ande,  som  i  sin  stora  nad  ocb 
barmhartighet  valsignar  vart  vin.  Ma  Herren 
Gud  valsigna  vart  vin  sa  att  det  ger  oss 
g  1  a d j e  ocb  frojd,  ocb  ma  ban  gora  oss 
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vardiga  att  dricka  det  nytt  i  hans  Faders 
andliga  rike.  Ma  Herren  lata  oss  dricka  av 
det  vin  som  skapar  gudsfruktan  i  vara  sjalar 
och  bevarar  oss  firan  det  fylleri  som  stanger 
oss  ute  fran  riket.  Ma  Herren  Gud  valsigna 
derma  bagare  vin  med  rik  och  fullkomlig 
valsignelse,  och  ma  han  valsigna  odlama, 
arbetarna,  avnjutarna  och  alia  dem  som 
arbetat  och  har  del  i  det.  Ma  Guds 
barmhartighet  vila  over  dem  i  bada  varldar, 
i  evigheters  evighet.  I  Fadems  (+),  Sonens 
(+)  och  den  helige  Andes  (+)  namn.  Amen. 
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Valsignelse 

over  torkad  och  farsk  frukt 

Gud,  du  som  i  din  vishet  har  skapat  alia  slags 
frukter  och  grodor  till  manniskomas  naring, 
valsigna  med  din  hogra  hand.  full  av  gavor, 
dessa  frukter  som  skapats  for  var  skull. 
Herre,  lat  dem  bli  till  fysisk  halsa  och  andlig 
lakedom  at  alia  som  far  del  av  dem  -  Fader, 
Son  och  helig  Ande,  nu  och  alltid  och  i 
evigheters  evighet.  Amen. 

Valsignelse 
over  fron  som  ska  sas 

Bannhartige  Gud,  valsigna  i  din  nad  dessa 
fron  och  det  hus  de  har  kommit  ffan.  Lat 
dem  mangfaldigas:  nagra  trettiofalt,  nagra 
sextiofalt  och  nagra  hundrafalt.  Lat  dem  sas 
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ut  i  gladje,  skordas  med  lycka  och  samlas 
ined  j ubel.  Lat  troskplatsen  fyllas  av  sad 
ocli  forrader)  med  grodor,  sa  att 
tacksagelsens  offer  bars  fram  till  dig  som 
tar  emot  dina  troendes  offer.  Lat  de  fattiga 
bli  mattade  av  skorden  och  de  hungriga  av 
dess  grodor  sa  att  de  prisar  dig,  du  gode 
Bevarare  som  hjalper  hela  skapelsen  - 
Fader,  Son  och  helig  Ande,  nu  och  alltid 
och  i  evigheters  evighet.  Amen. 

Bon  over  vatten  for  tvatt 

Gud,  du  som  med  vatten  renade  varlden 
frail  synd  under  Noas  dagar,  och  som  med 
vatten  instiftade  israeliternas  reningslagar; 
du  som  med  vatten  fran  Jordanfloden  renade 
aramen  Naaman  och  som  med  vatten 
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tvattade  Simons  och  de  andra  larjungamas 
fotter;  Herre,  lat  sa  detta  vatten  genom  din 
stora  bannhartighet  och  din  hogheliga  isop 
nu  bli  en  renande  kalla  for  min  sjal  och  ett 
heligt  bad  till  halsa  for  min  kropp.  Gor  mig 
till  ett  heligt  och  utvalt  redskap  for  att  tjana 
ditt  heliga  Namn  -  var  Herre  och  Gud,  i 
evighet.  Amen. 

Nar  man  torkar  sig  her  man  foljande  bon: 
Jag  har  tvattat  mina  hander  infor  dig,  Herre 
Gud,  till  att  strackas  lit  for  goda  gamingar 
och  inte  for  onda;  mina  ogon,  till  att  skada 
rattfardighet  och  inte  skandliga  ting;  mina 
oron,  till  att  libra  dina  bud  och  inte 
oanstandigheter;  min  nasa,  till  att  kanna 
fralsningens  valdoft  och  inte  lbsaktighetens 
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stank;  och  min  mun,  till  att  fyllas  med 
tacksagelse  och  lovsanger  och  inte  med 
svek  eller  gralsjuk  arrogans.  Herre,  rena  nu 
forutom  mina  yttre  sinnens  renhet  aven  mina 
inre  sinnen  genom  din  livgivande 
bestankelse,  nu  och  alltid  och  i  evigheters 
evighet.  Amen. 

Valsignelse 

over  de  troendes  dricksvatten 

Du  vattnets  Skapare  och  alltets  Ursprung, 
du  som  gor  allt  gott  till  gagn  for  dina 
tillbedjare;  Herre,  valsigna  detta  vatten 
genom  din  helige  Ande.  Ge  det  kraft  att  sta 
emot  fiendens  inflytande.  Lat  det  bringa 
lakedom  till  sjal  och  kropp  for  dem  som 
tar  emot  eller  anvander  det,  och  lat  dem  bli 
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vardiga  din  stora  barmhartighet.  Vi  prisar 
dig  for  din  godhet,  nu  och  alltid  och  i 
evigheters  evighet.  Amen. 


Valsignelse  over  vatten 
till  lakedom  for  de  sjuka 

Gud,  du  som  genom  Mose  gjorde  det  bittra 
vattnet  soft  och  gav  at  ditt  torstiga  folk  att 
dricka  (2  Mos  17:6),  du  som  genom  Elias 
salt  helade  Jerikos  skadliga  och 
offuktsamma  vatten  (2  Kung  2:20-22)  sa  att 
du  forvandlade  vattnet  och  helgade  den  rika 
Jordanfloden;  Herre,  rena  (+),  valsigna  (+) 
och  helga  (+)  nu  detta  vatten  genom 
profetemas  och  apostlamas  salt.  Lat  det  for 
alia  som  tar  emot  det  i  tro  bli  till  halsa,  ge 
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lakedom  fran  smarta  och  sjukdom  och  drive 
bort  alia  sjalens  och  kroppens  skador 
Genom  din  mors  och  alia  dina  heligas  boner 
Amen. 


Bon  for  rening 
av  eft  orent  foremal 

Herre  Gud,  du  som  sannerligen  ar  kalian  til 
liv,  renliet  och  helighet;  fran  dig  komme 
rening  for  din  skapelse,  och  dar  din  renhe 
rader  kan  inget  orent  existera  infor  dig 
Darfor,  barmhartige  Herre,  lat  nu  dett; 
foremal  genom  din  gudomliga  kraft  och  dit 
segrande  korstecken  bli  renat  (+),  helgat  (+ 
och  fritt  (+)  fran  all  orenhet  och  beflackelse 
Och  skapa  i  oss,  dina  tjanare  och  tillbedjare 
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ett  rent  hjarta  sa  att  vi  kan  tacka  dig  och  din 
Fader  och  din  helige  Ande,  nu  och  alltid 
och  i  evigheters  evighet.  Amen. 


Valsignelse 

over  kallor  och  brunnar 

Du  hogsta  Makt,  som  i  begynnelser 
befallde  vattnet  att  samlas  pa  en  enda  plak 
som  dammar  for  att  bevattna  din  skapelse 
Herre,  valsigna  detta  vatten  i  din  nad  ocl 
barmhartighet.  Driv  bort  all  ondska  ocl 
orenhet  fran  det,  och  lat  det  bli  en  kalla  til 
halsa  och  hjalp  i  nodens  tid  for  alia  son 
anvander  det,  sa  att  ditt  heliga  Namn  blii 
arat  i  evighet.  Amen. 
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Valsignelse  over  hornsten 

Herre  Gud,  du  som  grundade  jorden  pa 
vattnet  och  spande  upp  himlen  som  en 
taltduk,  valsigna  (+)  denna  plats  i  din 
godhet,  och  valsigna  (+)  dem  som  tanker 
bygga  ett  bus  bar.  Lat  dem  fa  fiillborda  det 
med  din  bjalp  och  bo  i  det  genom  din 
gudomliga  forsyn.  Valsigna  (+)  deras 
banders  verk  och  beskydda  dem  med  dina 
heliga  anglar  fran  alia  skador  till  sjal  och 
kropp,  sa  att  de  kan  prisa  dig  for  din 
gudomliga  besokelse  och  ara  och  tacka  dig 
i  evighet. 

Nar  prasten  logger  hornstenen  her  han 
foljande  bon: 

Kristus,  du  som  ar  sanningens  Klippa  pa 
vilken  den  heliga  Kyrkan  ar  byggd  och  som 
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standigt  bar  upp  henne,  valsigna  (+)  i  dir 
nad  denna  sten  over  vilken  vi  akallar  diti 
lieliga  Namn.  Infoga  den  som  grand  foi 
denna  byggnad  och  gor  den  genom  dir 
forsyn  stadig,  sa  att  den  inte  skakas  av  vine 
eller  vatten.  Genom  din  mors  och  alia  dine 
heligas  boner. 

Valsignelse  over  nybyggd  skola 

Var  Herre  Jesus  Kristus,  du  ogripbare 
vishet  som  ar  Faderns  Ord  ocl 
utstralningen  av  bans  gudomliga  harlighet 
valsigna  (+)  denna  byggnad  och  alia  d< 
praster,  munkar,  larare  och  elever  som  ske 
bo  dar  och  anvanda  den  for  utbildning  ocl 
upplysning.  Ge  dem  din  helige  Andes  gave 
till  att  berika  dem  och  upplysa  dera: 
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forstand,  sa  att  de  kan  bekanna  dig  och  dir 
Fader  och  din  helige  Ande.  Lat  dem  fa  halla 
dina  upphojda  och  livgivande  bud  och  lara 
de  obildade  och  okunniga  dina  vagar,  och 
vanda  de  vilsegangna  till  dig  sa  att  ocksa 
de  far  del  av  det  saliga  livet  med  dig, 
Beskydda  denna  byggnad  och  dess  boende 
fran  den  Ondes  inflytande.  Satt  ut  dina  lieliga 
anglar  omkring  det,  sa  att  de  i  din  frid  ocli 
stillhet  kan  vara  uthalliga  i  den  tjanst  soir 
behagar  dig,  och  ara  och  tacka  dig  och  dir 
Fader  och  din  helige  Ande,  i  evighet. 


Yalsignelse  over  affar  eller  verkstad 

Hene  var  Gud,  du  soni  ar  ursprunget  till 
allt  gott,  valsigna  (+)  denna  byggnad  ocl' 
allt  soni  finns  i  den.  Valsigna  (+)  alia  deir 
soni  arbetar  liar  och  bevara  dem  genom  dint 
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heliga  anglar  fran  alia  skador  till  sjal  och 
kropp.  Bevara  dem  fran  svara  frestelser  och 
hemska  olyckor.  Lat  dina  rika  valsignelser 
foroka  deras  agodelar.  Lat  dem  blomstra 
pa  alia  satt  sa  att,  nar  deras  vinster  okar, 
ocksa  deras  goda  gamingar  mangdubblas. 
Herre,  lat  dem  fa  tillbe  ditt  heliga  Namn, 
alska  varandra  helhjartat  och  fa  del  av  det 
eviga  livet  tillsammans  med  alia  dem  som 
gjort  din  vilja  -  Fader,  Son  och  helig  Ande, 
nu  och  alltid  och  i  evigheters  evighet.  Amen. 

Valsignelse  over  husets  grodor 

Herre,  din  hogra  hand  valsignade  nagia  brod 
ute  i  odemarken  sa  att  fyra  tusen  man, 
forutom  kvinnor  och  bam,  at  och  blev  matta 
(Matt  1 5:32-39).  Din  hogra  hand  valsignade 
ocksa  genom  profeten  Elia  en  handfiill  mjol 
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i  krukan  och  lite  olja  i  kruset  i  ankans  hus 
(1  Kung  17:14).  Herre,  strack  nu  ut  din 
hogra  hand  tillsammans  med  din  svage 
tjanares  hand  och  valsigna  (+)  dessa  grodor 
och  detta  hus.  Och  liksoin  du  under  foma 
tider  valsignade  de  rattfardigas  boningar 
och  hushall  -  Abraham,  Isak,  Jakob,  Josef, 
Job  och  David  -  sand  sa  din  valsignelse 
over  dina  tillbedjares  grodor  liar  sa  att  vara 
munnar  prisar  dig,  nu  och  alltid  och  i 
evigheters  evighet.  Amen. 

V  alsignelse  over  vaxter, 
vintrad,  olivtrad  och  frukttrad 

Gud  och  Skapare,  du  som  i  din  godhet 
skapade  manniskan  och  gav  henne  ratt  att 
bruka  jorden,  och  som  befallde  att  vi,  vad 
vi  an  gor,  skulle  gora  det  i  ditt  heliga  Namn; 
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Herre,  valsigna  (+)  i  din  barmhartighet 
denna  plats  och  dessa  vaxter  som  vi 
planterat  i  ditt  heliga  Namn.  Gor  rottema 
fasta  och  kvistama  grona,  beskydda  deni 
fran  sjukdom,  ohyra,  grashoppor  och 
maskar.  Lat  dem  bli  vaxter  som  skjuter  friska 
skott  och  bar  rik  frukt,  till  gladje  for  odlare 
och  arbetare.  Lat  dem  fa  ge  en  skord  av 
lovprisning  och  tacksagelse  hos  dem  som 
ater  deras  frukt  och  blir  mattade,  sa  att  vi 
alia  kan  ara  och  prisa  dig  i  evighet.  Amen. 

Valsignelse  over  vinpress 

Du  valsignade  Frukt  som  skot  upp  fran  den 
jungfruliga  vinstocken  Maria  och 
genomborrades  av  spjutet  pa  Golgata  foi 
att  slacka  manniskoslaktets  torst,  valsigna 
(+)  dina  tjanares  vinpress  liar  med  himmelsh 
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valsignelse.  Lat  den  floda  over  av  dmvomas 
valsignade  saft  till  balsa  och  gladje  for  dem 
som  dricker  av  den,  efter  psalmistens  ord: 
”vin  som  glader  manniskans  hjarta”  (Ps 
104:15).  Lat  dina  tillbedjare  fa  del  av  allt 
gott  i  overflod,  smycka  dem  med  all  slags 
andlig  dygd  och  hjalp  dem  att  halla  dina 
gudomliga  och  livgivande  bud.  Du  som  bar 
upp  hela  skapelsen,  gor  dem  vardiga  att  ara 
ditt  och  din  Faders  och  din  helige  Andes 
heliga  Namn,  nu  och  alltid  och  i  evigheters 
evighet.  Amen. 

Valsignelse  over  agodelar 

Gud  och  Herre,  du  som  ar  nara  alia  och 
svarar  dem  som  akallar  dig  i  tro;  nadige  och 
barmhartige  Flene,  beskydda  din  tjanares 
agodelar  ffan  alia  vredens  gissel  och  slag, 
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frail  sjukdomar,  smittor  och  allt  som  kan 
skada.  Valsigna  dem  i  din  nad  liksom  du 
valsignade  Abrahams,  Isaks,  Jakobs,  Josefs 
och  Jobs  agodelar,  sa  att  vi  kan  ara  och 
prisa  dig  for  din  godhet  mot  oss,  nu  och 
alltid  och  i  evigheters  evighet.  Amen. 


Bon  for  kvinna  som  nyss  fott  barn 

Herre,  strack  ut  din  hogra  hand,  full  av 
valsignelser,  och  valsigna  (+)  din  tjanarinna 
liar  och  liennes  nyfodda  bam.  Beskydda 
dem  med  din  krafit,  bevara  dem  genom  ditt 
Kors  och  satt  ut  dina  lieliga  anglar  omkring 
dem.  Lak  deras  kroppar,  ge  dem  lialsan  ater 
och  beskydda  dem  fran  alia  onda  andar, 
sjukdomar,  olyckor,  feber  och  alia  slags 
skador,  sa  att  de  kan  ara  dig  i  alia  sina 
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livsdagar  for  de  rika  gavor  som  du  gett  dem 
-  Fader,  Son  och  helig  Ande,  i  evighet. 
Amen. 

Valsignelse  over  nyfott  barn 

Var  Herre  Jesus  Kristus,  teckna  (+)  ditt 
ansiktes  ljus  over  detta  bam,  din  nyfodde 
tjanare.  Inpranta  ditt  fralsande  kors  i  bans/ 
hennes  lijarta  och  tankar,  sa  att  han/hon  kan 
undkomma  denna  varlds  tomheter  och  den 
upproriske  Ondes  blandverk.  Lat  honom/ 
henne  fa  halla  fast  vid  dina  bud,  tro  pa  ditt 
heliga  Namn  och  bli  vardig  att  sta  i  din  heliga 
Kyrka  och  ta  emot  dina  gudomliga 
mysterier.  Lat  honom/henne  fa  vandra  pa 
din  upphdjda  lags  vag  sa  att  han/hon  blir 
vardig  ditt  himmelska  rike  -  Fader,  Son  och 
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helig  Ande,  nu  och  alltid  och  i  evigheters 
evighet.  Amen. 

Darefter  valsignar  prasten  ett  glas  vatten 
med  orden: 

Min  Herre  och  Gud  Jesus  Kristus,  jag  ber 
att  du  valsignar  detta  vatten  sa  att  dina 
tjanare  genom  det  far  del  av  rik  valsignelse 
och  blir  bevarade  ffan  all  slags  ondska. 

Prasten  stanker  vattendroppar  over  del 
nyfodda  barnets  mor,  over  dvriga 
narvarande  och  over  husets  fyra  horn , 
medan  han  her  foljande  bon : 

Du  levande  vatten  som  kom  till  varlden, 
slackte  dess  torst  och  renade  alia  beflackade 
genom  din  heliga  isop,  lat  detta  vatten  som 
vi  stanker  bli  till  ffalsning  och  beskydd  for 
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dein  som  blir  bestankta  med  det.  Lat  ditt 
levande  tecken,  genom  vilket  de  blivit 
helgade,  leda  dem  och  gora  harliga 
garningar  for  dem  som  bor  i  detta  bus. 
Herre,  hall  allt  vad  ondska  och  skador  heter 
borta  fran  detta  bus  dar  hornen  blivit 
bestankta  med  detta  vatten.  Du  Guds  Son, 
du  ar  trost  for  alia  som  lider  nod  och 
lakedom  for  alia  som  bar  out.  Avhjalp  var 
nod  i  din  bannhartighet,  sa  att  vi  far  trost 
och  beskydd  fran  all  ondska  och  skada. 

Sedan  valsignar  prasten  dvriga 
narvarande: 

Var  Herre  och  Gud  Jesus  Kristus,  du  som 
i  din  nad  later  mig,  en  svndig  och  ovardig 
tjanare,  valsigna  dina  tillbedjare;  jag  ber  att 
dn  ska  sanda  dina  rika  bimmelska 


*Lf  |pDQXf  OUJD 

^  r  • 

9  r  r  9 ,,  4  9  r  4  • 

:)ouSSs.  IjjSfcv.  )k_*.o$  eot  ko/ 

,,t  -f  r  9  ** 9  9  4  4  -V  f  *  * 

*po  t  nft\  ql—  N^o  i  yjaoo 

9  9  +  +  r  r  r  «  4  4r 

!  ^  Ifl  1 1  ^  v-^  0|(  y  L  Oji\  11 

„  4  ^  4  +  9  „&  4  ♦  4  4>  r 

^PO  ^D|  )L0^-J0 


57 


valsignelser  over  dem.  Valsigna  deras  hem 
och  agodelar,  sa  att  de  kan  ara  och  tacka 
dig.  Fader,  Son  och  helig  Ande,  nu  och  alltid 
och  i  evigheters  evighet.  Amen. 

Bon  for  barn  som  foraldrarna  ber 
prasten  att  valsigna 

Var  harlige  Fralsare,  du  visade  din  karlek 
till  bamen  nar  dn  sade  till  dina  larjungar: 
”Lat  bamen  komma  hit  till  mig  och  hindra 
dem  inte:  Guds  rike  tillhor  sadana  som  de” 
(Luk  18:16).  Sedan  lade  du  din  hand  pa 
dem  och  valsignade  dem.  Herre,  jag  ber  att 
du  stracker  ut  din  hogra  hand,  full  av 
valsignelser,  tillsammans  med  din  tjanares 
hogra  hand  och  valsignar  (+)  detta  (dessa) 
bam.  Beskydda  honom/henne/dem  med  ditt 
gudomliga  beskydd.  Lat  honom/henne/dem 
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gronska  likt  palmtrad  och  vaxa  likt  Libanons 
cedrar.  Rakna  honom/henne/dem  bland  de 
bam  och  dibam  ur  vilkas  mun  du  har  skapat 
lovsang.  Lat  honom/henne/dem  bli  en 
valsignad  gren  pa  dygdens,  vishetens  och 
helighetens  gronskande  trad.  Stod  honom/ 
henne/dem  med  din  liogra  hand  och  lat  din 
godhet  och  nad  folja  honom/henne/dem  i 
alia  hans/hennes/deras  livsdagar,  sa  att  hans / 
hennes/deras  foraldrar  far  gladja  sig  over 
de  ljuvliga  frukter  som  du  har  gett  dem  och 
ara  och  tacka  dig  och  din  Fader  och  din 
helige  Ande,  nu  och  alltid  och  i  evigheters 
evighet.  Amen. 
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Bon  vid  klippning  av  barn 
vars  foraldrar  avlagt  en  ed 

Herre,  ta  emot  den  ed  som  detta  barns 
foraldrar  liar  svurit.  Valsigna  dem  (+),  och 
valsigna  deras  bam  som  bar  kommit  for  att 
fa  haret  klippt.  Lat  honom  bli  en  god 
forebild  likt  dina  utvalda.  Hjalp  honom  att 
tanka  pa  dina  lagar  bade  dag  och  natt.  Klad 
honom  med  kraft  och  maktiga  gamingar  sa 
att  han  kan  uppfylla  dina  bud.  Lat  honom 
uppna  hog  alder  och  ta  emot  dina 
himmelska  valsignelser  alia  sina  livsdagar. 
Gor  honom  vardig  att  beliaga  dig  likt  alia 
nasirerna  (Dorn  13:5)  som  var  dig 
valbehagliga,  sa  att  han  med  dem  kan  ara 
dig  alia  sina  livsdagar,  i  evighet.  Amen. 
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Prasten  khpper  nagra  lockar  av  barnets 
bar  i  korsets  tecken  medan  ban  sager: 

I  Faderns,  Sonens  och  den  helige  Andes 
namn,  en  sann  Gud.  Amen. 


Bon  vid  adoption 

Himmelske  Fader,  du  som  genom  din 
alskade  Son  och  genom  din  helige  Andes 
nad  har  kallat  oss  dina  bam,  liksom  du  i 
ditt  majestat  sade:  "Jag  ska  ta  emot  er,  och 
jag  skall  vara  en  Fader  for  er,  och  ni  skall 
vara  mina  soner  och  dottrar"  (2  Kor  6:17- 
18).  Gode  Gud,  se  fran  din  heliga  boning 
till  dina  t  janare  liar,  bade  hail  som  adopterar 
och  han  som  blir  adopterad.  Forena  far  och 
son  och  gor  deni  till  ett  genom  din  helige 
Ande.  Gor  dem  trygga  i  din  karlek.  Knyt 
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samman  dem  med  dina  valsignelser.  Styrk 
dem  med  din  sanning.  Bevara  dem  sa  att 
de  alltid  ar  arliga  i  allt  som  kommer  over 
deras  lappar.  Var  ett  vittne  till  loftet  som  de 
gett,  sd  att  de  trofast  halier  det  intill  sitt  sista 
andetag.  Gor  dem  vardiga  att  fa  del  av  ditt 
rike  sd  att  de  evigt  kan  ara  dig  tillsammans 
med  alia  dina  alskade  foraldrar  och  bam- 
Fader,  Son  och  helig  Ande,  en  sann  Gud. 
Amen. 

\  a lsignelse  over  en  troende 

Herre,  strack  ut  din  osynliga  hogra  hand 
tillsammans  med  din  tjanares  hogra  hand 
och  valsigna  (+)  din  tjanare  liar  med  dina 
gudomliga  valsignelser.  Radda  lionom/ 
henne  fran  alia  slags  frestelser  och  driv  bort 
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all  slags  smarta  och  sjukdom  fran  honom/ 
henne.  Ge  honom/lienne  halsa  och  styrka. 
Beskydda  honoin/henne  genom  din  Sons 
segrande  och  livgivande  Kors,  och  satt  ut 
dina  valsignade  anglar  omkring  honom/ 
henne.  Led  honom/henne  efter  din  vilja. 
Skank  honom/henne  ett  lugnt  liv  som 
behagar  dig.  Lat  honoin/henne  fa  halla  dina 
gudomliga  bud  och  bo  i  ditt  hus  for  evigt, 
for  du  ar  en  god  och  barmhartig  Gud.  Pris 
ske  dig,  fran  nu  och  till  evig  tid.  Amen. 


Annan  valsignelsebon 

Store  och  maktige  Gud,  jag  ber  for  din 
tjanare  liar  som  bojer  sitt  huvud  infor  dig 
och  vantar  pa  din  barmhartighet.  Styrk 
honom/henne  med  din  gudomliga  kraft  och 
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stod  honom/henne  med  din  maktiga  arm. 
Utgjut  din  eviga  godliet  och  dina  himmelska 
gavor  over  honom/henne.  Lat  din  frid  och 
stillhet  folja  honom/henne  alia  hans/hennes 
livsdagar.  Valsigna  hans/hennes  ar  och 
agodelar.  Glad  honom/henne  med 
valsignade  stunder  och  matta  honoin/lienne 
med  langt  liv,  sa  att  han/hon  kan  ara  och 
tacka  dig  och  din  Fader  och  din  helige 
Ande,  i  evighet.  Amen. 
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Annan  valsignelsebon 

Ma  var  Herre  Jesu  Kristi  hogra  hand,  som  i 
Kana  valsignade  vattnet  sa  att  det  blev  gott 
vin,  valsigna  och  bevara  dig  fran  alia 
hemskheter  och  stotestenar,  och  gora  dig 
till  en  valsignad  och  barmhartig  valgorare. 

Ma  var  Fralsares  hogra  hand,  som 
valsignade  de  fern  broden  och  de  tva 
fiskama  sa  att  tusentals  blev  mattade  (Mark 
6:38),  valsigna  dig  och  din  foda,  dina 
agodelar  och  ditt  hem,  dina  slaktingar  och 
vanner. 

Ma  var  Herres  och  Fralsares  hogra  hand, 
som  valsignade  de  renhjartade  larjnngama 
sa  att  de  tick  ffamgang  och  rikedoin,  komma 
over  dig  och  gora  dig  trygg  och  formogen 
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och  rik  pa  dygd  och  godhet  och  rika 
valsignelser,  sa  att  du  i  det  kommande  livet 
far  del  av  det  himmelska  riket  och  den  eviga 
gladjen,  i  evighet.  Amen. 

Bon  for  den 

som  ber  om  prastens  forbon 

Herre,  du  som  strackte  ut  din  hand  och 
valsignade  bamen  som  man  forde  till  dig,  | 
du  som  lyfte  din  hogra  hand  och  valsignade  j 
larjungarna  i  den  ovre  salen  och  pa 
Olivberget,  du  som  sande  ut  dem  att 
forkunna  Guds  like  och  bota  de  sjuka  (Luk 
9:2)  och  genom  dem  gav  prastema  auktoritet 
att  i  sin  tur  be  for  de  troende  och  bota  de 
sjuka;  Herre,  struck  nu  ut  din  barmhartiga 
hogra  hand  och  valsigna  din  tjanare  har,  som 
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ber  om  min  svaga  sjals  forbon. 

Var  bade  natt  och  dag  hans/hennes  borg 
och  forsvarare  mot  den  Onde,  mot  hans 
krafiter,  snaror  och  nat.  Forlat  hans/hennes 
synder  och  overtradelser.  Driv  bort  alia 
svara  frestelser  och  sjalsliga  och  kroppsliga 
smartor  fran  honom/henne,  sa  att  han/lion 
med  halsa  till  sjal  och  kropp  kan  ara  och 
tacka  dig  och  din  Fader  och  din  helige 
Ande,  nil  och  alltid  och  i  evigheters  evighet. 
Amen. 
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Bon  vid  sjukbesok 

Du  all  lakedoms  Herre  och  all  godhets 
Givare,  som  bryr  dig  om  manniskors  liv 
och  inte  forvagrar  oss  ditt  helande;  Herre, 
vi  ber  att  du  pa  din  tjanare  liar  lagger  din 
hogra  hand,  full  av  omhet,  barmhartighet, 
lakedom,  vederkvickelse,  trost  och 
uppmuntran.  Hall  all  smarta  och  sjukdom 
borta  fran  honom/lienne,  och  driv  bort  alia 
svarigheter  och  skador.  Bryt  alia  hans / 
hennes  lidanden  och  ffestelser,  och  klad 
honom/lienne  med  kraft  och  lialsa.  Stod 
honom/lienne  med  din  hogra  hand  och  gor 
honom/lienne  stark  och  frisk.  Forlat  hans / 
hennes  synder  och  overtradelser.  Mot 
honom/lienne  med  din  stora  godliet  och  rika 
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barmhartighet,  sa  att  han/lion  kan  tacka  dig 
och  din  Fader  och  din  helige  Ande,  nu  och 
alltid  och  i  evigheters  evighet.  Amen. 


Annan  bon  for  de  sjuka 

Du  som  ger  lakedom  och  stod,  du  som  ger 
kraft  at  de  svaga  och  forbinder  forkrossade 
hjartan,  du  som  ar  en  Lakare  for  de  sjuka; 
strack  ut  din  hjalpande  hand  over  dina 
tjanare  som  tar  sin  tillflykt  till  dig  genom 
prastemas  forboner.  Bevara  dem  fran  allt 
vad  svara  smartor,  skadliga  sjukdomar  och 
hemska  lidanden  heter,  fran  syndens  plagor 
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och  overtradelsemas  gissel,  for  bara  du  ar 
den  som  alskar  manniskoslaktet  och  glader 
sig  over  sina  tjanares  valgang  -  Fader,  Son 
och  helig  Ande,  nu  och  alltid  och  i 
evigheters  evighet.  Amen. 

Annan  bon  for  en  sjuk 

Herre  Gnd,  du  som  liar  skapat  allt  genom 
ditt  Ord  och  som  styr  varlden  genom  din 
vishet;  du  tillrattavisar  men  straffar  inte,  du 
lyfter  handen  men  slar  inte.  Du  ar  den  som 
skanker  allt  till  hjalp  for  dina  alskade.  Jag 
ber  att  du  sander  din  hjalp  fran  himlen  och 
besoker  din  tjanare  med  din  forsyn.  Befria 
honom/henne  fran  alia  smartor  och 
sjukdomar  och  lat  hans/hennes  lidande  ta 
slut.  Driv  bort  all  plaga  och  nod  fran 
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honom/henne  ocli  skank  honom/henne  full 
halsa,  for  du  ar  den  som  bar  vara  plagor 
och  helar  vara  sjukdomar  (Jes  53:4-5). 
Beskydda  honom/henne  fran  sjalsligt  och 
kroppsligt  lidande  och  lat  honom/henne  fa 
del  av  den  fulla  halsa  som  kommer  fran  dig, 
sa  att  han/hon  kan  ara  och  tacka  dig,  i 
evighet.  Amen. 


Bon  for 

en  sjalsligt  plagad  manniska 

Herre,  du  som  styrker  de  svaga  och  ar 
nara  alia  dem  som  akallar  dig  i  tro,  som 
beskyddar  dem  fran  allt  vad  radsla  och 
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begar  heter;  barmhartige  Herre,  jag  ber  att 
du  ger  styrka  och  uppmuntran  at  din 
tjanare  som  bojer  sig  infor  dig.  Driv  bort 
alia  de  onda  andamas  tomma  blandverk 
och  snaror  och  knep.  Var  dag  och  natt  en 
befast  borg  for  honom/henne,  och  satt  ut 
dina  heliga  anglar  omkring  honom/henne. 
Beskydda  honom/henne  fran  all  skada 
och  smarta  och  ge  ljus  at  hans/hennes 
hjarta  och  tankar,  sa  att  han/hon  inte 
behover  frukta  nattens  fasor  eller  pilen 
som  flyger  om  dagen  (Ps  91:5).  Ge 
honom/henne  gladje,  frojd,  uppmuntran 
och  seger  over  den  Onde  och  hans 
makter/krafter.  Forlat  alia  hans/hennes 
synder  och  befast  ditt  hopp  och  din  insikt 
i  honom/henne,  for  du  ar  god  och 
barmhartig  och  alskar  manniskoslaktet.  Vi 
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arar  dig,  nu  och  alltid  och  i  evigheters 
evigliet.  Amen. 


Bon  for  prast  eller  biskop 

Ma  Gud,  som  valsignade  sina  heliga 
larjungar,  valsigna  dig  och  bevara  dig  fran 
alia  otillatna  handlingar  och  smycka  dig  med 
alia  goda  gamingar.  Ma  du  knnna  halla  bans 
bud,  uppfylla  bans  lagar  och  gora  bans  vilja. 
Ma  var  Herre  Jesus  Kristus,  som  rikligen 
belonade  de  flitiga  arbetama  som  kampade 
fran  morgon  till  kvall  i  bans  vingard,  kla  dig 
i  fralsningens  kladnad,  krona  dig  med 
rattfardigbetens  krona  och  smycka  dig  med 
gudsfruktan  och  heliga  garningar  som 
bebagar  bonom.  Ma  du  bli  forlaten,  renad 
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och  lielgad  i  Fadems  (+),  amen,  och  Sonens 
(+),  amen,  och  den  levande  Andens  namn 
(+),  till  evigt  liv.  Amen. 


Bon  om  syndaforlatelse 

Prasten  tagger  sin  hogra  hand  pa  den 
botfardiges  huvud  och  her  foljande  bon: 

Ma  Gud  forbanna  sig  over  dig  och  leda 
dig  till  det  eviga  livet  genom  prastvigningens 
auktoritet,  som  var  Herre  Jesus  Kristus 
anfortrodde  sina  heliga  larjungar,  vilka  i  sin 
tur  anfortrodde  den  till  sina  eftertradare  tills 
den  gavs  at  mig,  som  ar  svag  och  syndig. 
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Jag  loser  dig,  min  broder/syster,  fran  alia 
de  synder  du  bar  bekant  och  angrat,  och 
aven  fran  de  overtradelser  da  inte  kommit 
ihag,  i  Fadems  (+),  amen,  och  Sonens  (+), 
amen,  och  den  helige  Andes  namn  (+),  till 
evigt  liv.  Amen. 
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Bon  for  forsamlingen 

’'Var  herdar  for  den  hjord  som  Gud  har 
anfortrott  er  och  vaka  over  den,  inte  av 
tvang  utan  sjalvmanf  ’  (1  Pet  5 :2).  Min  Herre 
och  Gud  Jesus  Kristus,  jag  ber  infor  ditt 
Majestat  for  den  andliga  hjord  som  du  har 
kopt  med  ditt  dyrbara  blod.  Lat  dem  bli  ett 
utvalt  och  troget  folk  soin  lyder  och  halier 
dina  gudomliga  bud.  Beskydda  dem  ffan 
svara  frestelser.  Utplana  deras  synder  i  din 
stora  barmhartighet,  och  forlat  deras 
overtradelser  i  din  godhet.  Rena  deras  sjalar 
och  kroppar  med  din  isop.  Lat  ditt  ansiktes 
ljus  lysa  i  deras  tankar,  och  skingra  syndens 
morker  fran  deras  hjartan  genom  din 
gudomliga  forsyn.  Lat  dem  raknas  bland 
dina  tillbedjare  och  hamna  hos  de  oskyldiga 
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lammen  som  star  vid  din  hogra  sida.  Styrk 
de  svaga,  lak  de  sjuka,  matta  de  hungriga, 
rena  de  unga,  stod  de  gamla,  trosta  de 
lidande,  fyll  deras  behov  nr  din  himmelska 
skattkainmare,  forsona  de  tratande,  gor  dem 
till  ett,  samla  de  skingrade  och  beskydda 
dem  under  ditt  segrande  Kors  vingar  alia 
deras  livsdagar,  sa  att  vi  kan  ara  och  tacka 
dig  och  din  Fader  och  din  helige  Ande,  nu 
och  alltid  och  i  evigheters  evighet.  Amen. 


Bon  for  en  sjuk 
och  doende  manniska 

Herre,  sand  en  fridens  budbarare,  en 
stillhetens  angel  och  en  god  vagledare  till 
den  sjukes  sjal,  som  lider  och  plagas  svart 
infor  avskedet  fran  hennes  foljeslagare 
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kroppen.  Besok  henne  med  din 
bannhartighet,  forlat  hennes  synder  i  din 
godliet  och  gor  henne  vardig  att  komma  in 
i  den  himmelska  vilan  tillsammans  med  de 
fern  kloka  jungfruma,  sa  att  lion  pa  nodens 
dag  kan  ropa  med  den  gudomlige 
psalmisten:  “For  min  sjal  ut  ur  fangelset,  sa 
att  jag  far  prisa  ditt  namn.  Omkring  mig  skall 
de  rattfardiga  forsamlas,  nar  du  gor  val  mot 
mig”  (Ps  142:8).  Herre,  visa  nad  och 
bannhartighet  mot  din  tjanare,  for  du  ar  de 
levandes  och  de  dodas  hopp:  Fader,  Son 
och  lielig  Ande,  nu  och  alltid  och  i 
evigheters  evighet.  Amen. 

Annan  bon  for  en  doende 

Herre,  forbanna  dig  over  den  svaga  kroppen 
och  den  sjuka  sjalen,  som  plagas  svart  infor 
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avskedet  fran  hennes  foljeslagare  kroppen 
och  ar  bedrovad  anda  till  dods.  Se,  hon 
blickar  at  hoger  och  at  vanster,  men  har 
ingen  annan  hjalpare  an  dig,  du  Barmhartige, 
som  langtar  efter  manniskomas  fralsning. 
Kom  snabbt  och  hjalp  henne  mot  hennes 
fiende,  den  Onde.  Radda  henne  fran  de 
fientliga  makter  och  fbrfbljare  som  torstar 
efter  att  fa  forgdra  henne.  Led  henne  till 
ljusets  och  jublets  land,  till  gladjens  och 
sallhetens  boningar  dar  de  rattfardiga  arar 
din  Gudom  och  glader  sig  i  ditt  ansiktes 
ljus,  for  du  ar  hoppet  och  andelen  for  alia 
dem  som  vantar  och  lioppas  pa  dig  och 
Fralsaren  for  dem  som  fortrbstar  pa  din 
barmhartighet  -  Fader,  Son  och  helig  Ande, 
nu  och  alltid  och  i  evigheters  evigliet.  Amen. 
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Bon  for  avliden  biskop 

Herre,  lat  din  harliga  nad,  din  stralande 
barmhartighet  och  ditt  ansiktes  ljus  fa  lysa 
over  denna  biskops  sjal  som  idag  har  larnnat 
oss  pa  din  Gudoms  befallning.  Doden  ar  ju 
allt  levandes  lott  och  slut,  och  till  dig 
kommer  allt  kott  (Ps  65:2).  Lat  honom  bli 
som  den  valbargade  man  som  ur  sitt  forrad 
kan  ta  fram  bade  nytt  och  gammalt  (Matt 
13:52).  Plantera  honom  likt  ett  trad  som  bar 
sin  frukt  i  sin  tid  och  vars  lov  inte  vissnar 
(Ps  1:3).  Rakna  honom  bland  arbetarna 
som  arbetade  en  enda  timme  i  din  vingard 
(Matt  20:12).  Belona  honom  tillsammans 
med  den  flitige  tjanaren  som  gjorde  affarer 
och  vinst  med  de  fern  talenter  som  du  gav 
honom  (Matt  25:16).  Lat  honom  fa  hora 
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din  rost  som  sager  till  dem  som  star  pa  din 
hogra  sida:  ”Kom,  ni  som  liar  fatt  min 
Faders  valsignelse,  och  overta  det  rike  som 
liar  vantat  er  sedan  varldens  skapelse”  (Matt 
25:34).  Rena  honom  fran  bans  synder, 
ntplana  bans  overtradelser  och  forlat  bans 
felsteg  i  din  stora  godliet.  For  bans 
vaksamhet,  fasta,  bon  ocb  tjanst  bade  dag 
ocb  natt,  skank  lionom  inte  enfalt  utan 
trettio-,  sextio-  ocb  bundrafalt  efter  dina 
sauna  loften,  sa  att  ban  kan  ara  ocb  tacka 
dig  ocb  din  Fader  ocb  din  helige  Ande,  nu 
ocb  alltid  ocb  i  evigbeters  evigbet.  Amen. 
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Bon  for  avliden  prast 

Herre,  ta  emot  din  tjanares  sjal,  denna 
gudfruktiga  prast  som  liar  lamnat  oss  och 
kommit  till  dig.  Korn  iliag  de  rena  offer  som 
han  bar  fram  pa  ditt  altare  och  de 
valbehagliga  offergavor  som  han  valsignade 
i  din  helgedom.  Lat  honom  tillsammans 
med  de  oskyldiga  lammen  fa  ga  in  i  ditt  rikes 
falla.  Rakna  honom  bland  de  larjungar, 
fbrkunnare  och  larare  som  liar  predikat 
evangeliet  om  din  gudomlighet.  Lat  lians 
lampa  fa  lysa  av  din  rattfardighets  harliga 
ljus.  Utplana  lians  skulder  med  din  isop  och 
fdrlat  bans  synder  i  din  barmhartighet,  ty 
infor  dig  ar  ingen  levande  rattfardig  (Ps 
143:2).  Lat  honom  fa  libra  din  ljuva  rost: 
"Bra,  da  ar  en  god  och  trogen  tjanare.  Du 
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liar  vant  trogen  i  det  lilla,  jag  ska  anfortro 
dig  mycket.  Ga  in  till  gladjen  hos  din  herre” 
(Matt  25:21),  sa  att  ban  kan  ara  och  tacka 
dig  och  din  Fader  och  din  helige  Ande,  nu 
och  alltid  och  i  evigheters  evighet.  Amen. 


Bon  for  avliden  diakon 

Nadige  och  bannhartige  Herre,  visa  nad  och 
barmhartighet  mot  denna  diakons  sjal  som 
har  lamnat  denna  jordiska  kyrka  och  kommit 
till  dig.  Lat  ditt  ansikte  lysa  over  honom 
och  bestank  honom  med  din  nads  ljuvliga 
dagg.  Skriv  bans  namn  i  livets  bok, 
tillsammans  med  de  diakoner  som  holl  dina 
gudomliga  och  livgivande  bud.  Befall  inte 
att  han  ska  bli  bunden  till  hander  och  fotter 
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och  kastad  ut  i  morkret  likt  mannen  som 
saknade  brollopsklader  (Matt  22: 1 1 ),  for  han 
hade  din  boning  kar,  den  plats  dar  din 
harlighet  bor  (Ps  26:8),  och  han  vandrade  i 
din  helgedom  med  renhet  och  oskuld.  Sag 
inte  i  vrede  till  honom:  ”Ga  bort  Jag  kanner 
dig  inte”,  for  han  at  din  kropp  och  drack 
ditt  blod  och  bar  en  del  av  dig  inom  sig. 
Sand  ut  dina  fromma  och  heliga  anglar  for 
att  radda  honom  fran  de  fientliga  makter 
som  ligger  pa  lur  for  att  fordarva 
manniskoma,  sa  att  han  i  jubel  och  gladje 
kan  ara  och  tacka  dig  och  din  Fader  och 
din  helige  Ande,  nu  och  alltid  och  i  evigheters 
evighet.  Amen. 
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Bon  for  avliden  troende 

Herre,  du  ar  hoppet  och  uppstandelsen 
for  alia  dem  som  bekant  sig  till  ditt  heliga 
Namn  och  trott  pa  din  gudomliga  forsyn 
for  manniskoslaktets  fralsning.  Du  liar 
lovat:  ’'Jag  ar  uppstandelsen  och  livet.  Den 
som  tror  pa  mig  skall  leva  om  han  an  dor” 
(Joh  1 1:25).  Darfdr  ber  vi  och  vadjar  till 
dig,  barmhartige  Herre,  for  din  tjanare  liar 
som  liar  blivit  lost  fran  detta  forgangliga 
liv  och  lamnat  denna  nodens  varld  i  liopp 
om  dig.  Forlat  i  din  stora  nad  de  skulder 
och  synder  som  han/hon  liar  begatt, 
frivilligt  eller  ofrivilligt.  Skank  lionom/ 
henne  det  nya  livet  i  ditt  himmelska  rike 
tillsammans  med  de  fromma  och 
rattfardiga  som  j^jort  din  vilja  och  hallit 
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dina  gudomliga  bud,  sa  att  han/hon 
tillsammans  iried  dein  kan  ara  och  tacka 
dig  och  din  Fader  och  din  lielige  Ande, 
nil  och  alltid  och  i  evigheters  evighet. 
Amen. 


Ordning  for  valsignelse  av  hus 

Man  her  Trisagion  och  Herrens  bon. 

Bon 

Herre,  lat  din  frid  och  stillhet  bo  i  detta  hus 
ocli  valsigna  allt  som  firms  i  det.  Lat  dess 
grodor  och  forrad  bringa  ara  at  ditt  heliga 
Namn  ocli  en  rattfardig  fralsning,  och  lat 
det  fioda  over  av  allt  gott  som  kommer  fran 
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dig.  Skank  tro  at  dess  invanare  sa  att  de 
kan  gladja  dig  saval  i  fordolda  som 
uppenbara  gamingar  alia  sina  livsdagar,  och 
ge  vila  och  god  aminnelse  at  deras  avlidna 
troende  -  var  Herre  och  Gud,  i  evighet. 
Amen. 

Psalm  25:1-5 

Till  dig,  Herre,  upplyfter  jag  min  sjal. 

Min  Gud,  pa  dig  fortrostar  jag. 

Lat  mig  inte  komma  pa  skam, 

lat  inte  mina  Tender  frojda  sig  over  mig. 

Nej,  ingen  kommer  pa  skam 

som  hoppas  pa  dig. 

Pa  skam  kommer  de  som  utan  sak 
handlar  trolost. 

Herre,  kiingor  mig  dina  vagar, 
lar  mig  dina  stigar. 

Led  mig  i  din  sanning,  och  lar  mig. 
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Eqbo 

Du  som  raddade  Jona  fran  fordarvets  grop, 
du  som  alskar  manniskoslaktet:  dra  i  din  nad 
upp  mig  ur  mina  manga  synders  djup. 


Proemion 

Nadens  port  som  alltid  star  oppen  for 
syndare,  livets  hamn  som  gav  liv  at  de 
dodliga,  reningens  isop  som  renar  de 
beflackade,  helgelsens  bestankelse  som  gor 
de  orena  vita  -  honom  tillhor  pris,  ara  och 
tillbedjan,  nu  nar  detta  bus  valsignas  och 
vid  alia  tider  och  hogtider,  i  evigheters 
evighet.  Amen. 
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Sedro 

Herre  Gud,  du  soin  tar  emot  dina  trogna 
tjanares  akallan  och  besvarar  deras  boner, 
ta  emot  var  rokelse  liksom  du  tog  emot  den 
forstfodde  Abels  offer.  Herre,  lat  var 
gudstjanst  behaga  dig  liksom  du  farm  behag 
i  Henoks  gudstjanst.  Forsona  oss  med  dig 
liksom  du  forsonades  genom  den  rattfardige 
Noas  offer.  Lat  vara  boner  behaga  dig 
liksom  du  fann  behag  i  din  van  var  fader 
Abrahams  tro.  Lat  den  Onde,  som  ar  en 
tiende  till  detta  hus,  komina  pa  skam  liksom 
han  kom  pa  skam  genom  den  rattfardige 
Job.  Bevara  oss  fran  vredens  gissel  och 
dess  harda  slag,  liksom  israeliterna 
skyddades  fran  hemsokelsen  genom  den 
vardige  prasten  Arons  rokelsekar.  Lat  oss 
fa  ta  emot ! i vets  och  fralsningens  hopp  i  var 
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gudstj anst  liksom  Sakarias  under  sin 
gudstjanst  fick  gladjebudet  om  din 
forelopare  Johannes’  fodelse.  Herre,  forlat 
vara  synder  genom  ordet  fran  din  mun 
liksom  du  forlat  tullindrivaren  Sackeus. 
Herre,  ta  emot  vara  boner  for  vara  manga 
synders  skull  liksom  du  tog  emot 
apostlamas  ledare  Simons  bon.  Forlat  vara 
manga  synder  liksom  du  forlat  synderskans 
skulder.  Bestank  oss  med  din  eviga 
barmhartighets  dagg  och  liela  var  sjukdom 
liksom  du  helade  den  sjuka  kvimtan  fran 
hennes  efterhangsna  sjukdomar.  Driv  ut 
ondskans  makt  fran  oss  liksom  du  drev  ut 
den  Onde  fran  den  kananeiska  kvinnans 
dotter.  Ge  oss  segem  liksom  du  gjorde  for 
den  underbare  Daniel.  Lbs  oss  fran  de  onda 
demonemas  band  liksom  ynglingama  fran 
Bet  Hananja  fick  sina  band  lossade  i  den 
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brinnande  ugnen.  Lat  dina  praster  och 
tjanare  fa  gora  och  utfora  din  vilja,  sa  att  de 
blir  palitliga  forvaltare  av  dina  himmelska 
shatter.  Lat  dem  fa  foda  och  leda  din  hjord 
i  fruktan,  sa  som  du  befallt.  Led  dem  att 
vandra  pa  dina  heliga  vagar  och  halla  ditt 
Majestats  livgivande  befallningar.  Herre,  visa 
nad  och  barmhartighet  mot  detta  hus  och 
dess  invanare.  Jag,  din  tjanare,  ber  nu  i  denna 
stand  att  detta  hus  ska  bli  valsignat  och  dess 
invanare  fralsta  genom  ditt  segrande  Kors. 
Lat  dina  lamm  fa  beta  pa  dina  angar  och 
dina  tackor  mattas  av  din  godhet.  Herre,  du 
som  forlater  syndama  och  glader  dig  over 
de  botfardiga,  vi  ber  att  du  visar  nad  och 
barmhartighet  mot  oss  efter  din 
bverflddande  godhet.  Ta  emot  var  rokelse 
och  vara  boner,  helga  vara  sjalar  och 
kroppar  och  skank  forlossning  at  vara 
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avlidna  troende.  Vi  prisar,  arar  och  tillber 
dig  och  din  Fader  och  din  helige  Ande,  nu 
och  alltid  och  i  evigheters  evighet. 

Hymn  over  omvandelsen 

(Melodi:  Trayhoon  ’Olme) 

Du  Barmhartige,  ljudet  av  var  bon 
knackar  pa  din  dorr. 

Nekaej  dinatillbedjare 
nar  de  ber  om  det  de  behover. 

Herre,  tukta  oss  med  bannhartighet, 
men  radda  oss  firan  vredens  gissel. 

Oppna  din  dorr  for  var  bon 
och  besvara  den  i  din  nad. 

(Ara  at  Fadern  och  Sonen 
och  den  helige  Ande) 

Gud,  vi  akallar  dig  till  hjalp  for  var  svaghet. 
Du  Gode,  lyssna  till  ljudet  av  var  bon, 
och  ge  oss  svar  i  din  nad. 
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(Fran  evighet  till  evighet) 

Forbanna  dig,  Herre, 

fbrbarma  dig  over  mig  efter  din  stora  nad, 

och  se  inte  till  det  onda  som  jag  bar  gjort. 

( Halleluja ,  halleluja,  hallelnja) 

Herre,  sand  mig  ditt  ljus  och  din  sanning, 

att  trosta  mig  och  leda  mig 

till  ditt  heliga  berg,  din  helgedom. 

Diakon:  Lat  oss  lugnt,  vordnadsftil It  och 
odmjukt... 

Lukas  19:1-10 

Han  kom  in  i  Jeriko  och  gick  genom  staden. 
Dar  fanns  en  man  som  hette  Sackeus,  och 
ban  hade  hand  om  tullen  och  ban  var  rik. 
Han  ville  gama  se  vem  denne  Jesus  var  men 
kunde  inte  for  folkmassan,  for  ban  var  liten 
till  vaxten.  Han  sprang  i  forvag  och  klattrade 
upp  i  en  sykomor  for  att  kunna  se  honom, 
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eftersom  ban  skulle  ga  forbi  dar.  Nar  Jesus 
kom  dit,  sag  ban  upp  mot  honom  och  sade: 
"Skynda  dig  ner,  Sackeus,  idag  skall  jag 
gasta  ditt  hem.”  Sackeus  skyndade  sig  ner 
och  tog  emot  honom  med  gladje.  AJla  som 
sag  det  mumlade  forargat:  ”Han  har  tagit  in 
bos  en  syndare.”  Men  Sackeus  stallde  sig 
upp  och  sade  till  Herren:  "Halften  av  vad 
jag  ager,  Herre,  skall  jag  ge  at  de  fattiga. 
Och  har  jag  pressat  ut  pengar  av  nagon, 
skall  jag  betala  igen  det  fyrdubbelt.”  Jesus 
sade  till  honom:  "I  dag  har  raddningen  natt 
detta  bus  -  ban  ar  ocksa  en  son  till  Abraham, 
och  Manniskosonen  har  kommit  for  att  soka 
efter  det  som  var  forlorat  och  radda  det." 

St.  Jakobs  bon 

Herre,  oppna  for  oss  din  stora  don-  som  ar 
full  av  nad.  Hor  var  bon  och  forbarma  dig 
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over  vara  sjalar.  Herren  har  behag  till  bon 
som  sker  i  det  fordolda,  i  kammaren,  ty  de 
rattfardiga  har  inte  vunnit  sina  segrar  genom 
ropande.  Moses  bon  och  odmjukhet  delade 
havet  sa  att  folket  kunde  ga  over,  men  Farao 
dninknade  eftersom  han  gjort  det  onda.  Gud 
horde  Davids  bon  och  forbarmade  sig  over 
honom,  utplanade  hans  syndaskuld  och  gav 
honom  profetians  gava  ater.  Ynglingarna 
fran  Bet  Hananja  ropade  i  ugnen  till  Gud, 
och  han  raddade  dem  fran  den  brinnande 
elden.  Tre  ting  fyller  mig  med  skrack  och 
bavan:  dodens  stund,  den  fruktans varda 
domstolen,  och  Gehenna. 


Annan  bon 

Gudamas  Gud  och  herramas  Herre,  du  som 
svarar  alia  som  i  sanning  akallar  dig;  jag. 
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din  svage  och  ovardige  tjanare,  vadjar  till 
dig  att  ta  emot  min  bon:  liksom  du 
beskyddade  Noa  och  hans  bam  i  arken  Iran 
syndafloden  tillsammans  med  djuren  och 
reptilerna  som  var  med  dem,  liksom  du 
raddade  din  van  Abraham  fran  kungamas 
krig  och  valsignade  honom  och  hans 
agodelar,  liksom  du  raddade  Lot  fran 
Sodoms  eld,  liksom  du  vakade  over  Jakob 
i  Labans  hus,  gjorde  honom  maktig  och 
forokade  hans  agodelar,  liksom  du  raddade 
Josef  i  Egypten,  gjorde  honom  till  kung  och 
herre,  forokade  hans  agodelar  och  grodor 
och  beskyddade  honom  fran  faror,  liksom 
du  fordubblade  den  rattfardige  Jobs  agodelar 
efter  hans  plaga,  liksom  du  raddade  Mose 
och  Israels  folk  fran  havet  och  Farao,  liksom 
du  holl  vreden  och  doden  borta  fran  Israels 
folk  genom  Moses  bon,  Arons  rokelsekar 
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och  Pinellas’  spjut  -  Herre,  du  som  ar  full 
av  nad  och  glader  dig  over  din  skapelse, 
hall  nu  i  din  nad  alia  vredens  gissel  och  onda 
slag  saint  olika  sjukdomar  och  plagor  borta 
fran  alia  som  bor  i  din  tjanares  hus,  och 
forbarma  dig  over  oss  alia  genom  Guds 
moder  Marias,  St.  ...s  och  alia  de  heligas 
boner.  Amen. 


P fasten  drar  korstecknet  over  husets  dorr 
och  sager: 

Ma  detta  hus  bli  valsignat  och  renat  genom 
det  levande  och  livgivande  Korsets  tecken, 
i  Fadems,  amen,  och  Sonens,  amen,  och 
den  levande  Andens  namn,  till  evigt  liv. 
Amen. 
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Quqalyoon 

Konungens  dotter  star  i  harlighet... 

Be  for  oss... 

Till  Guds  moder  Maria... 

Pris  ske  honom,  Guds  Son... 

De  rattfardiga  ska  gronska  likt  palmtrad... 
Din  aminnelse,  St.  ... 

En  doft  steg  upp  ff  an  benen . . . 

Ma  de  valsignade  martyremas  ben... 

Allman  Eqbo  efter  St.  Efraim 

Herre,  forbarma  dig  over  oss.  Valsigna 
genom  din  mors  och  dina  heligas  boner 
detta  bus,  detta  hem  och  dess  invanare... 

Till  sisi  her  hem  en  avslutande  bon. 

SLUT 
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Prastens  BONBOK 

med  manga  boner  for  1  i  vets  olika  till  fallen 
ur  den  Syrisk-ortodoxa  kyrkans  rika  historia. 

Har  finns  boner  for  prasterskap  och  forsamling, 
for  barnafoderskor,  nyfodda  och  adopterade, 
for  dem  som  lider  bade  till  kroppen  och  till  sjalen, 
for  dem  som  lamnat  oss  och  gatt  fore. 

Har  finns  ocksa  valsignelseboner  for  mat  och  dryck, 
hus  och  hem,  skolor  och  affarer,  byggen  och  akrar. 

Gud  vill  ju  ha  gemenskap  med  oss  i  livets  alia  skiften, 
liksom  Skriften  sager:  "Och  allt  vad  ni  gor, 
i  ord  och  handling ,  gor  det  i  Her  re  n  Jesu  namn 
och  tacka  Gud  Fader n  genom  honom.  " 


